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Moderan ured je mjesto za rad, komunikaciju, rađanje kreativnih ideja...
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Program Tempus predstavlja elegantno i funkcionalno rješenje 
za menadžerske prostore raznih veličina. Tople prirodne boje 
i esencijalne linije kreiraju prostor koji zadovoljava sve zadane 
parametre. Prirodnost i tehnologija kombinacija su kojom 
se postiže udobna atmosfera doma i u uredu. Funkcionalna 
rješenja za konferencijske prostore raznih veličina obogaćena su 
rješenjima za instalacije.

The Tempus program is an elegant and functional solution for 
outfitting executive spaces of any size. Warm natural colours and 
essential lines create a space that meets all default parameters. 
Naturalness and appropriate combinations of technology are 
aimed to ensure a comfortable home atmosphere to be felt 
also in the office. Functional solutions for conference rooms of 
different size offer solutions for customized installations.

Das Tempus-Programm ist eine elegante und funktionale 
Lösung für Managerräume unterschiedlicher Größen. 
Warme Naturfarben und essentielle Linien sorgen für einen 
Raum, in dem alle vorgegebenen Parameter erfüllt werden. 
Natürlichkeit und Technologie sind eine Kombinationen, mit 
der die gemütliche Hausstimmung auch im Büro erreicht wird. 
Funktionale Lösungen für Konferenzräume unterschiedlicher 
Größen werden durch Lösungen für die Installationen ergänzt.

Tempus
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Prirodnost i toplina drvnih dekora pridonose udobnoj 
atmosferi doma u menadžerskom uredu.

Naturalness and warmth of wood decors create a cosy 
atmosphere of home in the executive office.

Die Natürlichkeit und Wärme des Holzdekors sorgt für die 
gemütliche Hausstimmung im Managerbüro.

Tempus
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Kreativan i dinamičan uredski prostor postiže se 
kombinacijom raznih dekora.

Using combination of few key decors you can make creative 
and dynamic office space.

Der kreative und dynamische Büroraum wird durch die 
Kombination unterschiedlicher Dekorelemente erreicht.

Tempus
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Funkcionalna rješenja pomoćnih stolova i manjih ili većih 
konferencijskih dodataka omogućuju povećanje radne plohe 
te uspješnu komunikaciju.

Functional solutions of side tables and smaller or larger 
conference accessories enable enlarging the working surface 
and successful communication.

Funktionale Lösungen der Hilfstische und des kleineren oder 
größeren Konferenzzubehörs ermöglichen die Erweiterung 
der Arbeitsfläche und erfolgreiche Kommunikation.
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Odabir drvnog dekora daje menadžerskom uredu klasičan 
bezvremenski izgled.

Choosing wood decor gives the executive office a classic 
timeless look.

Das Holzdekor verleiht dem Managerbüro ein klassisches und 
zeitloses Erscheinungsbild.

Tempus
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Konferencijski stolovi za više sjedećih mjesta elegantno i 
funkcionalno mogu se opremiti u programu Tempus.

Tempus program offers functional and elegant conference /
meeting tables with more seating arrangements.

Die Konferenztische mit mehreren Sitzplätzen können 
elegant und funktional im Tempus-Programm  
ausgestattet werden.

Tempus



Zajednički ured za dva menadžerska radna mjesta moguće 
je opremiti radnim kombinacijama iz programa Tempus, 
dok se kombiniranjem različitih boja u interijeru postiže 
dinamičnost i elegancija.

Shared office for two managers can be outfitted combining 
pieces of furniture of the Tempus program, while 
combination of different colours in the interior creates 
dynamism and elegance.

Das gemeinsame Büro für zwei Managerarbeitsplätze kann 
in unterschiedlichen Kombinationen im Tempus-Programm 
ausgestattet werden, während mit der Kombination 
unterschiedlicher Farben im Interieur Dynamik und Eleganz 
erreicht werden.

Tempus

11



Za kratke interne sastanke ili za komunikaciju s poslovnim 
partnerima program Tempus nudi odabir konferencijskih 
stolova različitih dimenzija, opremljenih rješenjima za 
instalacije.

For short internal meetings or communications with 
business partners Tempus program offers selection of 
conference tables of different sizes, equipped with solutions 
for desktop installations.

Für kurze interne Treffen oder die Kommunikation mit 
Geschäftspartnern bietet das Tempus-Programm eine Reihe 
an Konferenztischen unterschiedlicher Abmessungen mit 
Installationslösungen an.
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Programu Tempus kompatibilan je program uredskih ormara 
Euro 2.0 različitih širina te visina od 2-6 redova registratora. 

Tempus program is compatible with Euro 2.0 office cabinets 
of various width and height consisting of 2-6 rows of filing.

Das Tempus-Programm ist mit den Euro 2.0-Büroschränken 
unterschiedlicher Breiten und Höhen von 2-6 Ordnerreihen 
kompatibel.

Tempus
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Program ormara Euro 2.0 nudi mogućnost odabira vrata od 
satiniranog stakla u aluminijskom okviru. 

The Euro 2.0 cabinet Program offers a cabinet with satin 
glass door in aluminium frame. 

Das Euro 2.0-Schrankprogramm bietet eine Auswahl an 
Türen aus satiniertem Glas in Alu-Rahmen an.

Tempus
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U radne, te posebno konferencijske stolove, postoji 
mogućnost ugradbe instalacijskih kutija s poklopcem. Kutije 
su opremljene električnim te podatkovnim priključcima.

It is possible to provide office desks and particularly 
conference tables with table top boxes with a lid. The boxes 
are equipped with easy-access power and data connections.

In Arbeits- und vor allem in Konferenztische können 
verschiedene Installationsboxen mit Deckeln eingebaut 
werden. Die Boxen haben Elektro- und Datenanschlüsse.
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Elegantan i klasičan prostor za sastanke dobiva se 
upotrebom konferencijskih stolova s metalnim nogama 
kružnog presjeka te topom u drvnom dekoru.     

Elegant and classic conference/meeting room outfitted with 
conference tables with metal legs of circular cross-section 
and a top in wood decor.     

Der elegante und klassische Konferenzraum wird durch 
Konferenztische mit Metallfüßen mit rundem Querschnit 
und durch den Oberteil im Holzdekor erreicht. 

Tempus
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Upotreba dekora svijetlog javora te detalja pastelnih boja 
daje menadžerskom uredu dozu nježnosti i elegancije.

Light maple decor and details in pastel colours give executive 
office a touch of tenderness and elegance.

Das Dekor in hellem Ahorn und die pastellfarbenen Details 
verleihen dem Büro eine Dosis an Zärtlichkeit und Eleganz.

Tempus
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Minimalizam i čistoća bijele boje siguran je izbor za svaki 
moderni menadžerski ured.

Minimalism and extra white colour represents a safe choice 
for any modern executive office.

Der Minimalismus und die Reinheit der weißen Farbe sind die 
sichere Option für jedes moderne Managerbüro.

Tempus
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Radni stolovi iz programa Tempus mogu biti pravokutnog 
ili zaobljenog oblika topova, te se nadopunjuju nastavnim 
pomoćnim stolovima po izboru.

Office tables offered in Tempus program with round or 
rectangular shaped top complimented by a return table, on 
demand.

Die Tempus-Arbeitstische mit rechteckigen oder gerundeten 
Oberteilen können durch ausgewählte Beistelltische ergänzt 
werden.

Tempus



Za kratki radni dogovor ili opušteni razgovor najbolji su 
odabir klub garniture različitih dimenzija te dizajna.

The best choice of furniture for sitting area and relaxed 
conversation or a short business meeting is a sofa and 
settees of different sizes and designs.

Für eine kurze Geschäftsbesprechung oder lockeres Gespräch 
sind die unterschiedlich dimensionierten und aussehenden 
Klub-Ganituren die beste Option.

Tempus
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Tempus

Topovi stolova i dodataka izrađeni su od iverala ukupne debljine 36 mm dok su noge i vezna ploča od iverala debljine 25 mm. Rubovi stolova 
kantirani su ABS rubnom trakom 2 mm. Radni stolovi opremljeni su dekorativnim odstojnicima. Visina stola može se nivelirati pomoću 
ugrađenih nožica za nivelaciju. Uz dodatke stolovima isporučujemo sivu metalnu nogu promjera 120 mm.

Tops and accessories are made of chipboard resulting in total width of 36 mm, while the legs of tables and connecting panel have thickness of 
25 mm. The edges of the desk are covered with 2 mm thick ABS edge strips. Work tables are equipped with decorative spacers. For tuning of 
table height, tables are equipped with internal regulating legs. We also deliver grey metal leg 120 mm in radius with the table accessories.

Die Oberteile der Tische und des Zubehörs sind aus Dekorspan Gesamtstärke 36 mm hergestellt, während die Füße und die Verbindungsplate 
aus Dekorspan Stärke 25 mm hergestellt sind. Die Tischkanten sind mit ABS Kanten 2 mm versehen. Die Arbeitstische sind mit dekorativen 
Distanzelementen ausgestattet. Die Tischhöhe kann mit eingebauten Stellfüßen eingestellt werden. Neben dem Tischzubehör liefern wir auch 
einen grauen Metallfuß Durchmesser 120 mm.

Topovi /  
Worktops / 
Arbeitsplatten

Struktura / 
Structure / 
Struktur

Obrada / Finish / Ausfuehrung

Bijela 
White
Weiß

Tamni hrast
Dark oak
Dunkles Eichenholz

Brijest
Elm
Ulme

Javor 
Maple
Ahorn

Svijetli hrast 
Light Oak
Helles Eichenholz

Siva 
Grey 
Grau

Trešnja 
Cherry
Kirsche

Sivi hrast  
Grey oak
Graues Eichenholz
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Kazete / Chest of drawers / Kassetten

Korpusi kazeta, stropovi i fronte izrađeni su od iverala debljine 18 mm. Kod fiksnih kazeta stropovi prate debljinu topa radnog stola. Leđa 
kazeta izrađena su od iverala debljine 18 mm. Ladice su izrađene od iverala 12 mm s podnicom od 4 mm u lakiranom MDF-u ili su metalne. 
Kazete su opremljene bravicom za centralno zaključavanje, te imaju ugrađen „soft closing“ sistem. Kazete s metalnim ladicama imaju ugrađen i 
sistem osiguranja protiv prevrtanja. Pokretne kazete su opremljene kotačima.

Chest of drawers body, top and front are made of 18mm thick refined chipboard. The top of fixed chest of drawers is in line with the work table 
top thickness. The chest of drawers back is made of 18 mm thick refined chipboard. The drawers are made of 12mm thick refined chipboard with 
4 mm thick drawer bottom in lacquered MDF or metal drawers. The chest of drawers is equipped with a lock for simultaneous locking of all 
drawers and a soft closing system. Metallic chest of drawers has built-in anti-roll-over system. Movable chest of drawers is on wheels.

Der Kassettenkorpus, die Decken und Fronten sind aus Dekorspan Stärke 18 mm hergestellt. Bei festen Kassetten entsprechen die Decken 
den Stärken der Tischoberteile. Die Kassettenrückseiten sind aus Dekorspan Stärke 18 mm hergestellt. Die Schubladen sind aus Dekorspan 
12 mm mit Bodenseite 4 mm aus lackiertem MDF oder Metallschubladen ausgestattet. Die Kassetten sind mit einem Schloss für die 
Zentralverriegelung und dem „Soft Close System“ ausgestattet. Die Kassetten mit Metallschubladen haben auch ein Kippsicherungssystem. 
Mobile Kassetten haben Rollen.

Top /  
Top /  
Top

Fronte /  
Fronts /  
Fronten

Struktura /  
Structure /  
Struktur

Obrada / Finish / Ausfuehrung

Ručkice /  
Handles /  
Griffe

Metal siva 
Metal grey 
Metall Grau

pvc crna 
pvc black 
pvc Schwarz

pvc siva 
pvc grey 
pvc Grau

Bijela 
White
Weiß

Tamni hrast
Dark oak
Dunkles Eichenholz

Brijest
Elm
Ulme

Javor 
Maple
Ahorn

Svijetli hrast 
Light Oak
Helles Eichenholz

Siva 
Grey 
Grau

Trešnja 
Cherry
Kirsche

Sivi hrast  
Grey oak
Graues Eichenholz
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Ormari Euro 2.0

Korpusi ormara i fronte izrađeni su od iverala debljine 18 mm. Police su izrađene od iverala debljine 25mm, ukrasni stropovi i ukrasne stranice od iverala 25 mm 
odnosno 18 mm. Leđa ormara izrađena su od iverala debljine 18 mm, te se s korpusom ormara spajaju “klik” sistemom okova. Svi rubovi ormara kantirani su 
ABS rubnom trakom. Ormari su opremljeni nožicama za regulaciju visine i po potrebi bravicama. Staklena vrata ormara izrađena su od stakla debljine 5 mm 
odnosno satiniranog ili lacobel stakla u aluminijskom okviru. Ručkice ormara mogu biti od PVC-a u sivoj ili crnoj boji te metalne u sivoj boji ili kromu. Ormari s 
drvenim vratima imaju ugrađene ublaživače udarca. 
*na upit moguća izvedba fronti, ukrasnih stropova i stranica u mdf-u ili furniru

Body cabinet and front are made of 18 mm thick refined chipboard. Shelves are made of 25 mm refined chipboard, decorative tops and decorative side panels 
are made of 25 mm or 18 mm refined chipboard. The back of the cabinet is made of 18 mm thick refined chipboard and it is connected to the cabinet body by a 
“click” system. ABS edge-banding tape is applied all around the cabinet edges. The cabinet comes equipped with built–in levelling foot for height adjustment 
and as needed cabinet lock. Glass cabinet doors are made of 5 mm thick or satin or lacobel glass in aluminium frame. Cabinet handles can be made of PVC 
material in grey or black colour and metallic in grey colour or chrome. Wooden door cabinets have built-in shock absorbers. 
*on request cabinet fronts, decorative tops and side panels are available in mdf or veneer

Der Schrankkorpus und die Fronten sind aus Dekorspan Stärke 18 mm hergestellt. Die Fächer sind aus Dekorspan Stärke 25 mm hergestellt. Die Dekordecken 
und die Dekorseiten sind aus Dekorspan Stärke 25 mm oder 18 mm hergestellt. Die Schrankrückseite ist aus Dekorspan Stärke 18 mm hergestellt und ist durch 
ein „Klick-System“ mit dem Schrankkorpus verbunden. Alle Kanten sind mit ABS Kanten ausgeführt. Die Schränke sind mit Füßen zur Höheneinstellung und 
ggf. Schlössern ausgestattet. Die Schranktür ist aus Glas Stärke 5 mm bzw. satiniertem oder Lacobel-Glas in Alu-Rahmen hergestellt. Die Schrankgriffe sind in 
grauem oder schwarzem PVC, grauem Metall oder Chromgriffe erhältlich. Bei Holztürschränken sind Türdämpfer eingebaut. 
*auf anfrage auch mdf- oder furnier-ausführung von fronten, dekordecken und dekorseiten möglich

Fronte /  
Fronts / 
Fronten

Ukrasni strop / 
Finishing top / 
Abdeckplatte

Ukrasne  
stranice /  
Finishing  
sides /  
2 Abschlusseiten 

Struktura / 
Structure / 
Struktur

Aluminium / 
Glass

Obrada / Finish / Ausfuehrung

Siva 
Grey 
Grau

Bijela  
White 
Weiß

Satinirano 
Satined 
Satiniert

Antracit*
Anthracite*
Anthrazit*
*optional

Metal siva 
Metal grey 
Metall Grau

pvc crna 
pvc black 
pvc Schwarz

pvc siva 
pvc grey 
pvc Grau

Ručkice / 
Handles / 
Griffe

Fronte /  
Fronts /  
Fronten 

Glass

Prozirno 
Clear 
Klar

Bijela 
White
Weiß

Tamni hrast
Dark oak
Dunkles Eichenholz

Brijest
Elm
Ulme

Javor 
Maple
Ahorn

Svijetli hrast 
Light Oak
Helles Eichenholz

Siva 
Grey 
Grau

Trešnja 
Cherry
Kirsche

Sivi hrast  
Grey oak
Graues Eichenholz
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